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ΣΥΣΤΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

της 15.10.2008 

για τις κοινοποιήσεις, τις προθεσµίες και τις διαβουλεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 
7 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά 

µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών 
(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ) 

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, 

Έχοντας υπόψη:  

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, 

την οδηγία 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 7ης 
Μαρτίου 2002, σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών,1 και ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 1, 

Εκτιµώντας τα ακόλουθα: 

(1) Σύµφωνα µε το κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών, οι εθνικές κανονιστικές αρχές οφείλουν να συµβάλουν στην ανάπτυξη 
της εσωτερικής αγοράς συνεργαζόµενες µεταξύ τους και µε την Επιτροπή κατά 
διαφανή τρόπο, ώστε να εξασφαλισθεί η διαµόρφωση συνεπών κανονιστικών 
πρακτικών και η συνεπής εφαρµογή των οδηγιών που απαρτίζουν το κανονιστικό 
πλαίσιο. 

(2) Για να εξασφαλιστεί ότι οι αποφάσεις σε εθνικό επίπεδο δεν έχουν αρνητικές 
επιπτώσεις στην ενιαία αγορά ή στους στόχους που επιδιώκονται από το κανονιστικό 
πλαίσιο, οι εθνικές κανονιστικές αρχές οφείλουν να κοινοποιούν στην Επιτροπή και 
στις άλλες εθνικές κανονιστικές αρχές τα σχέδια µέτρων που προσδιορίζονται στο 
άρθρο 7 παράγραφος 3 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ.  

(3) Επιπρόσθετα, οι εθνικές κανονιστικές αρχές οφείλουν να λάβουν την έγκριση της 
Επιτροπής για τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 3 δεύτερο 
εδάφιο της οδηγίας 2002/19/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου 
της 7ης Μαρτίου 2002 σχετικά µε την πρόσβαση σε δίκτυα ηλεκτρονικών 
επικοινωνιών και συναφείς ευκολίες, καθώς και µε τη διασύνδεσή τους2, η οποία είναι 
χωριστή διαδικασία.  

(4) Η Επιτροπή θα παρέχει στις εθνικές κανονιστικές αρχές που το επιθυµούν τη 
δυνατότητα να συζητούν κάθε σχέδιο µέτρου πριν από την επίσηµη κοινοποίησή του 
δυνάµει του άρθρου 7 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ και του άρθρου 8 παράγραφος 3 της 
οδηγίας 2002/19/ΕΚ. Εάν, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 4 της οδηγίας 
2002/21/EΚ, η Επιτροπή έχει δηλώσει στην εθνική κανονιστική αρχή ότι θεωρεί ότι 
το σχέδιο µέτρου θα δηµιουργούσε φραγµούς στην ενιαία αγορά ή ότι έχει σοβαρές 
αµφιβολίες για τη συµβατότητά του προς το κοινοτικό δίκαιο, πρέπει να δοθεί 

                                                 
1 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 33. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 717/2007 

(ΕΕ L 171 της 29.6.2007, σ. 32). 
2 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 7. 
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εγκαίρως η δυνατότητα στην εν λόγω εθνική κανονιστική αρχή να διατυπώσει τις 
απόψεις της σχετικά µε τα ζητήµατα που επισηµαίνονται από την Επιτροπή. 

(5) Η οδηγία 2002/21/ΕΚ ορίζει κάποιες δεσµευτικές προθεσµίες για τις κοινοποιήσεις 
που προβλέπονται στο άρθρο 7. 

(6) Για να διευκολυνθεί και να εξασφαλισθεί η αποτελεσµατικότητα της συνεργασίας και 
του µηχανισµού διαβούλευσης που προβλέπεται στο άρθρο 7 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ 
και για λόγους ασφάλειας δικαίου, η Επιτροπή θέσπισε σαφείς κανόνες σχετικά µε τις 
διαδικαστικές πτυχές των κοινοποιήσεων βάσει του άρθρου 7 µε τη Σύσταση της 
Επιτροπής 2003/561/ΕΚ της 23ης Ιουλίου 2003 για τις κοινοποιήσεις, τις προθεσµίες 
και τις διαβουλεύσεις που προβλέπονται στο άρθρο 7 της οδηγίας 2002/21/EΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κοινό κανονιστικό 
πλαίσιο για δίκτυα και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών3. Η Σύσταση 
2003/561/ΕΚ πρέπει να αντικατασταθεί από την παρούσα Σύσταση για την περαιτέρω 
απλούστευση και βελτίωση της διαδικασίας κοινοποίησης.  

(7) Προκειµένου να παρασχεθεί περαιτέρω καθοδήγηση στις εθνικές κανονιστικές αρχές 
σχετικά µε το περιεχόµενο των σχεδίων µέτρων και να αυξηθεί η ασφάλεια δικαίου ως 
προς την πληρότητα µιας κοινοποίησης, πρέπει να παρέχονται ορισµένες ελάχιστες 
πληροφορίες σχετικά µε το τι πρέπει να περιέχει ένα σχέδιο µέτρου προκειµένου να 
αξιολογείται ορθά. 

(8) Πρέπει να ληφθεί υπόψη η αναγκαιότητα, αφενός, διασφάλισης µιας αποτελεσµατικής 
αξιολόγησης και, αφετέρου, απλοποίησης της διαχείρισης στον µέγιστο δυνατό 
βαθµό. Από την άποψη αυτή, ο µηχανισµός κοινοποίησης δεν πρέπει να συνεπάγεται 
περιττό διοικητικό φόρτο για τις εθνικές κανονιστικές αρχές. Θα ήταν επίσης σκόπιµο 
να διευκρινισθούν οι διαδικαστικές ρυθµίσεις στο πλαίσιο του άρθρου 8 παράγραφος 
3 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2002/19/ΕΚ. 

(9) Για να απλοποιηθεί η εξέταση των σχεδίων µέτρων που κοινοποιούνται και να 
επιταχυνθεί η διαδικασία, θα ήταν σκόπιµο οι εθνικές κανονιστικές αρχές να 
χρησιµοποιούν ένα τυποποιηµένο έντυπο για τις κοινοποιήσεις. 

(10) Προκειµένου να βελτιωθεί η αποδοτικότητα του µηχανισµού κοινοποίησης, να 
αυξηθεί η ασφάλεια δικαίου για τις εθνικές κανονιστικές αρχές και τους συντελεστές 
της αγοράς και να διασφαλισθεί η έγκαιρη εφαρµογή των κανονιστικών µέτρων, είναι 
θεµιτό οι κοινοποιήσεις των εθνικών κανονιστικών αρχών µε αντικείµενο αναλύσεις 
αγοράς να περιλαµβάνουν επίσης τα διορθωτικά µέτρα που προτείνουν οι εθνικές 
κανονιστικές αρχές για την αντιµετώπιση των εντοπιζόµενων αδυναµιών της αγοράς. 
Εάν το σχέδιο µέτρου αφορά µια ανταγωνιστική αγορά και υπάρχουν ήδη διορθωτικά 
µέτρα σε σχέση µε τη συγκεκριµένη αγορά, η κοινοποίηση θα θεωρείται πλήρης 
µόνον περιλαµβάνει επίσης τις προτάσεις για την άρση των συγκεκριµένων 
υποχρεώσεων.  

(11) Σε γεινικές γραµµές, για ορισµένες κατηγορίες σχεδίων µέτρων πρέπει να 
χρησιµοποιείται ένα συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης, προκειµένου να µειωθεί ο 
διοικητικός φόρτος για τις εθνικές κανονιστικές αρχές και την Επιτροπή. Ωστόσο, η 
κοινοποίηση αυτών των κατηγοριών µέσω της τυποποιηµένης διαδικασίας 
κοινοποιήσεως παραµένει δυνατή.  

                                                 
3 ΕΕ L 190 της 30.7.2003, σ. 13. 
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(12) Εάν µια εθνική κανονιστική αρχή προτίθεται να άρει τις κανονιστικές υποχρεώσεις σε 
σχέση µε αγορές που δεν περιλαµβάνονται στη Σύσταση της Επιτροπής 2007/879/ΕΚ 
της 17ης ∆εκεµβρίου 2007 αναφορικά µε σχετικές αγορές προϊόντων και υπηρεσιών 
στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών, οι οποίες επιδέχονται εκ των προτέρων 
κανονιστική ρύθµιση, σύµφωνα µε την οδηγία 2002/21/ΕΚ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα 
και υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών4, η κοινοποίηση του σχετικού σχεδίου 
µέτρου βάσει του άρθρου 7 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ πρέπει να γίνεται µέσω του 
συνοπτικού εντύπου κοινοποίησης. 

(13) Εάν µια εθνική κανονιστική αρχή διενεργήσει επανεξέταση µιας αγοράς η οποία 
διαπιστώθηκε ότι είναι όντως ανταγωνιστική σε προηγούµενη εξέταση και 
διαπιστώσει εκ νέου ότι η εν λόγω αγορά είναι όντως ανταγωνιστική, η κοινοποίηση 
πρέπει να γίνεται µέσω του συνοπτικού εντύπου κοινοποίησης.  

(14) Οι εθνικές κανονιστικές αρχές τροποποιούν συχνά τις τεχνικές λεπτοµέρειες των 
επιβληθέντων διορθωτικών µέτρων προκειµένου να ληφθούν υπόψη οι αλλαγές σε 
οικονοµικούς δείκτες (όπως εξοπλισµός, εργασία, πληθωρισµός, κόστος κεφαλαίου, 
µισθώµατα ακινήτων κλπ.) ή να επικαιροποιηθούν προβλέψεις ή υποθέσεις. Οι 
αλλαγές ή οι επικαιροποιήσεις στοιχείων που δεν µεταβάλλουν τη φύση ή το γενικό 
πεδίο εφαρµογής των διορθωτικών µέτρων (π.χ. παράταση υποχρεώσεων υποβολής 
εκθέσεων, στοιχεία απαιτούµενης ασφαλιστικής κάλυψης, ποσά χρηµατικών ποινών ή 
χρόνοι παράδοσης) πρέπει να κοινοποιούνται µέσω του συνοπτικού εντύπου 
κοινοποίησης. Μόνον οι ουσιώδες µεταβολές στη φύση ή στο πεδίο εφαρµογής των 
διορθωτικών µέτρων που έχουν αισθητό αντίκτυπο στην αγορά (όπως επίπεδα τιµών, 
τροποποιήσεις στις µεθοδολογίες που χρησιµοποιούνται για τον υπολογισµό του 
κόστους ή των τιµών, καθορισµός οµαλής πτωτικής πορείας) πρέπει να 
κοινοποιούνται µέσω της τυποποιηµένης διαδικασίας κοινοποίησης.  

(15) Σε σχέση µε ορισµένες αγορές (και ειδικότερα, αγορές τερµατισµού φωνητικών 
κλήσεων), οι εθνικές κανονιστικές αρχές ενδέχεται να καταλήξουν στο ίδιο 
συµπέρασµα, όπως και στην προηγούµενη εξέταση, και να επιθυµούν να επιβάλουν 
διορθωτικά µέτρα σε περισσότερους φορείς εκµετάλλευσης (π.χ. νεοεισερχόµενους 
στην αγορά) µε παρεµφερή πελατεία ή συνολικό κύκλο εργασιών µε φορείς 
εκµετάλλευσης που καλύπτονται από προηγούµενη εξέταση, τα οποία δεν διαφέρουν 
ουσιωδώς από τα σχέδια µέτρων που έχουν ήδη κοινοποιηθεί. Για τα συγκεκριµένα 
σχέδια µέτρων πρέπει να χρησιµοποιείται το συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης.  

(16) Ένα σχέδιο µέτρου που κοινοποιήθηκε µέσω συνοπτικού εντύπου κοινοποίησης δε θα 
εγείρει καταρχήν παρατηρήσεις της Επιτροπής προς την εθνική ρυθµιστική αρχή 
σύµφωνα µε το άρθρο 7(3) της Οδηγίας 2002/21/ΕΚ. 

(17) Προκειµένου να ενισχυθεί η διαφάνεια σχετικά µε τα κοινοποιηµένα σχέδια µέτρων 
και να διευκολυνθεί η ανταλλαγή πληροφοριών ανάµεσα στις εθνικές κανονιστικές 
αρχές αναφορικά µε αυτά, τόσο το τυποποιηµένο όσο και το συνοπτικό έντυπο 
κοινοποίησης θα πρέπει να περιλαµβάνουν µία περιληπτική περιγραφή των βασικών 
στοιχείων του κοινοποιηµένου σχεδίου µέτρου.  

(18) Η οµάδα των ευρωπαϊκών ρυθµιστικών αρχών για δίκτυα και υπηρεσίες 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών που συστάθηκε µε την απόφαση 2002/627ΕΚ της 

                                                 
4 ΕΕ L 344 της 28.12.2007, σ. 65. 
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Επιτροπής της 29ης Ιουλίου 20025 έχει αναγνωρίσει την αναγκαιότητα των ρυθµίσεων 
αυτών.  

(19) Για να επιτευχθούν οι στόχοι που ορίζονται στο άρθρο 8 της οδηγίας 2002/21/EΚ, και 
ιδίως για να εξασφαλισθούν συνεπείς κανονιστικές πρακτικές και η συνεπής 
εφαρµογή της εν λόγω οδηγίας, είναι απαραίτητη η πλήρης συµµόρφωση προς τον 
µηχανισµό κοινοποίησης που προβλέπεται στο άρθρο 7.  

(20) Η επιτροπή επικοινωνιών διατύπωσε τη γνώµη της σύµφωνα µε το άρθρο 22 
παράγραφος 2 της οδηγίας 2002/21/EΚ, 

                                                 
5 ΕΕ L 200 της 30.7.2002, σ. 38. 
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ΣΥΝΙΣΤΑ: 

1. Οι όροι που προσδιορίζονται στην οδηγία 2002/21/EΚ, καθώς και στις ειδικές 
οδηγίες, χρησιµοποιούνται µε την ίδια έννοια στην παρούσα Σύσταση. Επιπλέον, ως: 

α) «Σύσταση για τις σχετικές αγορές» νοείται η Σύσταση της Επιτροπής της 17ης 
∆εκεµβρίου 2007 για τις αγορές προϊόντων και υπηρεσιών στον τοµέα των 
ηλεκτρονικών επικοινωνιών που επιδέχονται εκ των προτέρων ρύθµιση 
σύµφωνα µε την οδηγία 2002/21/EΚ, και κάθε µεταγενέστερη Σύσταση για τις 
σχετικές αγορές· 

β) «κοινοποίηση» νοείται η κοινοποίηση στην Επιτροπή, εκ µέρους µιας εθνικής 
κανονιστικής αρχής, ενός σχεδίου µέτρου σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 
3 της οδηγίας 2002/21/EΚ ή η υποβολή αίτησης σύµφωνα µε το άρθρο 8 
παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2002/19/ΕΚ, συνοδευόµενη από το 
τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης ή το συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης, 
όπως προβλέπεται στην παρούσα Σύσταση (παράρτηµα I και παράρτηµα II). 

2. Οι κοινοποιήσεις πρέπει να γίνονται µέσω ηλεκτρονικού ταχυδροµείου µε αίτηµα 
επιβεβαίωσης λήψης. 

Τα έγγραφα που αποστέλλονται µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο θα θεωρείται ότι έχουν 
παραληφθεί από τον αποδέκτη κατά την ηµέρα της αποστολής τους. 

Οι κοινοποιήσεις καταχωρούνται µε τη σειρά που παραλαµβάνονται. 

3. Οι κοινοποιήσεις αρχίζουν να ισχύουν από την ηµεροµηνία κατά την οποία η 
Επιτροπή τις καταχωρεί («ηµεροµηνία καταχώρησης»). Η ηµεροµηνία καταχώρησης 
είναι η ηµεροµηνία κατά την οποία η Επιτροπή παραλαµβάνει µια πλήρη 
κοινοποίηση.  

Όλες οι εθνικές κανονιστικές αρχές ενηµερώνονται µέσω του δικτυακού τόπου της 
Επιτροπής και µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο σχετικά µε την ηµεροµηνία 
καταχώρησης της κοινοποίησης, το αντικείµενο της κοινοποίησης και κάθε 
δικαιολογητικό έγγραφο που έχει παραληφθεί.  

4. Οι κοινοποιήσεις συντάσσονται σε οποιαδήποτε επίσηµη γλώσσα της Κοινότητας. 
Το τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης (παράρτηµα I) ή το συνοπτικό έντυπο 
κοινοποίησης (παράρτηµα II) µπορεί να συµπληρώνεται σε επίσηµη γλώσσα 
διαφορετική από εκείνη που χρησιµοποιείται για το σχέδιο µέτρου, έτσι ώστε να 
διευκολύνεται η διαβούλευση µε όλες τις άλλες εθνικές κανονιστικές αρχές. 

Οι παρατηρήσεις που διατυπώνονται ή οι αποφάσεις που λαµβάνονται από την 
Επιτροπή σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 2002/21/EΚ συντάσσονται στην ίδια 
γλώσσα µε εκείνη του κοινοποιηθέντος σχεδίου µέτρου και µεταφράζονται, στο 
µέτρο του δυνατού, στη γλώσσα που έχει χρησιµοποιηθεί για το τυποποιηµένο 
έντυπο κοινοποίησης. 

5. Τα σχέδια µέτρων που κοινοποιούνται από τις εθνικές κανονιστικές αρχές 
συνοδεύονται από τα έγγραφα που είναι απαραίτητα, ώστε η Επιτροπή να είναι σε 
θέση να διεκπεραιώσει τα καθήκοντά της. Για τα σχέδια µέτρων που εµπίπτουν στο 
κατωτέρω σηµείο 6 και κοινοποιούνται µέσω του συνοπτικού εντύπου κοινοποίησης, 
η Επιτροπή δεν χρειάζεται καταρχήν οποιαδήποτε πρόσθετα έγγραφα για να 
διεκπεραιώσει τα καθήκοντά της.  

Τα σχέδια µέτρων πρέπει να είναι δεόντως τεκµηριωµένα. 
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6. Τα ακόλουθα σχέδια µέτρων πρέπει να κοινοποιούνται στην Επιτροπή µέσω του 
συνοπτικού εντύπου κοινοποίησης που περιέχεται στο παράρτηµα II:  

α) σχέδια µέτρων που αφορούν αγορές οι οποίες έχουν αφαιρεθεί ή δεν είχαν 
συµπεριληφθεί εξ' αρχής στον κατάλογο της Σύστασης για τις σχετικές αγορές, 
είτε όταν διαπιστώθηκε από την εθνική κανονιστική αρχή ότι η αγορά είναι 
ανταγωνιστική είτε όταν η εθνική κανονιστική αρχή θεωρεί ότι δεν πληρούνται 
πλέον τα τρία σωρευτικά κριτήρια που αναφέρονται στο σηµείο 2 της 
Σύστασης για τις σχετικές αγορές όσον αφορά τον προσδιορισµό αγορών που 
επιδέχονται εκ των προτέρων ρύθµιση·  

β) σχέδια µέτρων που αφορούν αγορές οι οποίες, µολονότι περιλαµβάνονται στην 
ισχύουσα Σύσταση για τις σχετικές αγορές, κρίθηκαν ανταγωνιστές σε 
προηγούµενη εξέταση της αγοράς, και παραµένουν ανταγωνιστικές· 

γ) σχέδια µέτρων που µεταβάλλουν τις τεχνικές λεπτοµέρειες διορθωτικών 
µέτρων που επιβλήθηκαν προηγουµένως και δεν έχουν αισθητό αντίκτυπο 
στην αγορά (π.χ. ετήσιες επικαιροποιήσεις εξόδων και εκτιµήσεις λογιστικών 
µοντέλων, χρόνοι υποβολής εκθέσεων, χρόνοι παράδοσης)· και  

δ) σχέδια µέτρων που αφορούν µια σχετική αγορά, η οποία έχει ήδη αναλυθεί, 
και που έχουν κοινοποιηθεί σε σχέση µε άλλες επιχειρήσεις, εάν οι εθνικές 
κανονιστικές αρχές επιβάλλουν παρεµφερή διορθωτικά µέτρα σε άλλες 
επιχειρήσεις, χωρίς να µεταβάλλονται ουσιωδώς οι αρχές που εφαρµόσθηκαν 
στην προηγούµενη κοινοποίηση. 

7. Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία µε τις εθνικές ρυθµιστικές αρχές, παρακολουθεί 
τις πρακτικές συνέπειες της συνοπτικής διαδικασίας κοινοποίησης, προκειµένου να 
προβεί σε τυχόν περαιτέρω προσαρµογές που µπορεί να κριθούν απαραίτητες ή να 
προσθέσει άλλες κατηγορίες σχεδίων µέτρων που θα πρέπει να κοινοποιούνται µέσω 
του συνοπτικού εντύπου κοινοποίησης.  

8. Τα σχέδια µέτρων που δεν εµπίπτουν στο σηµείο 6 πρέπει να κοινοποιούνται στην 
Επιτροπή µέσω του τυποποιηµένου εντύπου κοινοποίησης που προβλέπεται στο 
παράρτηµα I. Τα κοινοποιούµενα σχέδια µέτρων πρέπει να περιλαµβάνουν, κατά 
περίπτωση, πληροφορίες σχετικά µε τα ακόλουθα: 

(α) τη σχετική αγορά προϊόντων ή υπηρεσιών, και ειδικότερα περιγραφή των 
προϊόντων και των υπηρεσιών που πρόκειται να περιληφθούν στη σχετική αγορά ή 
να αποκλεισθούν από αυτήν βάσει της δυνατότητας υποκατάστασης στην πλευρά 
της ζήτησης και στην πλευρά της προσφοράς· 

(β) τη σχετική γεωγραφική αγορά, συµπεριλαµβανοµένης αιτιολογηµένης ανάλυσης 
των ανταγωνιστικών συνθηκών βάσει της δυνατότητας υποκατάστασης στην πλευρά 
της ζήτησης και στην πλευρά της προσφοράς· 

(γ) τις σηµαντικότερες επιχειρήσεις που δραστηριοποιούνται στη σχετική αγορά· 

(δ) τα αποτελέσµατα της ανάλυσης της σχετικής αγοράς, και ιδίως τα πορίσµατα 
όσον αφορά την παρουσία ή την απουσία αποτελεσµατικού ανταγωνισµού, καθώς 
και τους λόγους της κατάστασης αυτής. Για τους σκοπούς αυτούς, το σχέδιο µέτρου 
πρέπει να περιέχει ανάλυση των µεριδίων αγοράς των διαφορετικών επιχειρήσεων 
και αναφορά σε άλλα συναφή κριτήρια, κατά περίπτωση, όπως οι φραγµοί εισόδου, 
οι οικονοµίες κλίµακας και φάσµατος, η κάθετη ολοκλήρωση, ο έλεγχος υποδοµής 
που δεν είναι εύκολο να αναπαραχθεί, πλεονεκτήµατα ή προβάδισµα σε τεχνολογικό 
επίπεδο, ανύπαρκτη ή χαµηλή αντισταθµιστική αγοραστική ισχύς, εύκολη ή 
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προνοµιακή πρόσβαση σε κεφαλαιαγορές ή σε χρηµατοδοτικούς πόρους, το 
συνολικό µέγεθος της επιχείρησης, διαφοροποίηση προϊόντων και υπηρεσιών, 
ιδιαίτερα αναπτυγµένα δίκτυα διανοµής και πωλήσεων, απουσία δυνητικού 
ανταγωνισµού και φραγµοί στην επέκταση·  

(ε) εφόσον συντρέχει λόγος, τις επιχειρήσεις που εκτιµάται ότι κατέχουν, ατοµικά ή 
από κοινού, σηµαντική ισχύ στην αγορά κατά την έννοια του άρθρου 14 της οδηγίας 
2002/21/EΚ και τους λόγους, τα αποδεικτικά στοιχεία και οποιεσδήποτε άλλες 
σχετικές πληροφορίες θα µπορούσαν να τεκµηριώσουν την εκτίµηση αυτή· 

(στ) τα αποτελέσµατα προηγούµενης δηµόσιας διαβούλευσης που έχει 
πραγµατοποιηθεί από την εθνική κανονιστική αρχή· 

(ζ) τη γνώµη που έχει ενδεχοµένως διατυπωθεί από την εθνική αρχή ανταγωνισµού· 

(η) στοιχεία που αποδεικνύουν ότι, ταυτόχρονα µε την υποβολή της κοινοποίησης 
στην Επιτροπή, είχαν ληφθεί κατάλληλα µέτρα για την κοινοποίηση των σχεδίων 
µέτρων στις εθνικές κανονιστικές αρχές όλων των άλλων κρατών µελών·  

(θ) στην περίπτωση κοινοποίησης σχεδίων µέτρων που εµπίπτουν στο πεδίο 
εφαρµογής των άρθρων 5 ή 8 της οδηγίας 2002/19/EΚ ή του άρθρου 16 της οδηγίας 
2002/22/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου6, τις συγκεκριµένες 
κανονιστικές υποχρεώσεις που προτείνονται για να αντιµετωπισθεί η έλλειψη 
αποτελεσµατικού ανταγωνισµού στη σχετική αγορά ή, στην περίπτωση που 
διαπιστωθεί ότι η σχετική αγορά είναι όντως ανταγωνιστική και έχουν ήδη επιβληθεί 
τέτοιες υποχρεώσεις σε σχέση µε την αγορά αυτή, τα σχέδια µέτρων που 
προτείνονται για την άρση των υποχρεώσεων αυτών.  

9. Όταν, για τους σκοπούς της ανάλυσης της αγοράς, ένα σχέδιο µέτρου προσδιορίζει 
µια σχετική αγορά διαφορετική από εκείνες που προσδιορίζονται στη Σύσταση για 
τις σχετικές αγορές, οι εθνικές κανονιστικές αρχές αιτιολογούν επαρκώς τα κριτήρια 
που χρησιµοποιούνται για τον εν λόγω ορισµό της αγοράς.  

10. Οι κοινοποιήσεις που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το άρθρο 8 παράγραφος 3 
δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2002/19/EΚ πρέπει επίσης να αιτιολογούν επαρκώς την 
επιβολή υποχρεώσεων διαφορετικών από εκείνες που αναφέρονται στα άρθρα 9 έως 
13 της οδηγίας σε φορείς εκµετάλλευσης που κατέχουν σηµαντική ισχύ στην αγορά. 

11. Οι κοινοποιήσεις που εµπίπτουν στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 8 παράγραφος 5 
της οδηγίας 2002/19/EΚ πρέπει επίσης να αιτιολογούν επαρκώς την αναγκαιότητα 
των προβλεπόµενων µέτρων ενόψει της συµµόρφωσης µε τις διεθνείς δεσµεύσεις. 

12. Οι κοινοποιήσεις που πραγµατοποιούνται µέσω της συνοπτικής διαδικασίας 
κοινοποίησης και περιλαµβάνουν τις απαιτούµενες πληροφορίες κατά την έννοια του 
σηµείου 8 θεωρούνται πλήρεις. Εάν οι πληροφορίες, συµπεριλαµβανοµένων των 
εγγράφων, που περιλαµβάνονται στην κοινοποίηση είναι ελλιπείς ως προς ουσιώδη 
σηµεία, η Επιτροπή ενηµερώνει σχετικά την οικεία εθνική κανονιστική αρχή εντός 
πέντε εργάσιµων ηµερών και προσδιορίζει σε ποιο βαθµό θεωρεί ότι η κοινοποίηση 
είναι ελλιπής. Η κοινοποίηση δεν καταχωρείται εφόσον η εθνική κανονιστική αρχή 
δεν χορηγήσει τις απαραίτητες πληροφορίες. Σε τέτοιες περιπτώσεις, για τους 
σκοπούς του άρθρου 7 της οδηγίας 2002/21/EΚ, η κοινοποίηση αρχίζει να ισχύει 
από την ηµεροµηνία κατά την οποία η Επιτροπή λαµβάνει τις πλήρεις πληροφορίες. 

                                                 
6 ΕΕ L 108 της 24.4.2002, σ. 51. 
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13. Με την επιφύλαξη του ανωτέρω σηµείου 8, η Επιτροπή, αφού προβεί στην 
καταχώρηση µιας κοινοποίησης, δύναται, σύµφωνα µε το άρθρο 5 παράγραφος 2 της 
οδηγίας 2002/21/EΚ, να ζητήσει συµπληρωµατικές πληροφορίες ή διευκρινίσεις από 
την εθνική κανονιστική αρχή. Οι εθνικές κανονιστικές αρχές καταβάλλουν κάθε 
προσπάθεια ώστε να χορηγήσουν τις αιτούµενες πληροφορίες εντός τριών 
εργάσιµων ηµερών, εφόσον αυτές είναι άµεσα διαθέσιµες.  

14. Η Επιτροπή ελέγχει κατά πόσον το σχέδιο µέτρου που κοινοποιείται µέσω 
συνοπτικής διαδικαασίας κοινοποίησης εµπίπτει στις κατηγορίες που αναφέρονται 
στο σηµείο 6. Εάν θεωρεί ότι δεν συµβαίνει κάτι τέτοιο, η Επιτροπή ενηµερώνει την 
εθνική κανονιστική αρχή εντός πέντε εργασίµων ηµερών και ζητεί από την 
κοινοποιούσα κανονιστική αρχή να υποβάλει το σχέδιο µέτρου µέσω του 
τυποποιηµένου εντύπου κοινοποίησης. 

15. Όταν η Επιτροπή διατυπώνει παρατηρήσεις σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3 
της οδηγίας 2002/21/EΚ, ενηµερώνει σχετικά την εθνική κανονιστική αρχή µε 
ηλεκτρονικό ταχυδροµείο και δηµοσιεύει τις παρατηρήσεις αυτές στον δικτυακό της 
τόπο. 

16. Όταν µια εθνική κανονιστική αρχή διατυπώνει παρατηρήσεις σύµφωνα µε το άρθρο 
7 παράγραφος 3 της οδηγίας 2002/21/EΚ, κοινοποιεί τις παρατηρήσεις αυτές στην 
Επιτροπή και στις άλλες εθνικές κανονιστικές αρχές µε ηλεκτρονικό ταχυδροµείο. 

17. Εάν, κατ’ εφαρµογή του άρθρου 7 παράγραφος 4 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ, η 
Επιτροπή θεωρεί ότι ένα σχέδιο µέτρου θα δηµιουργούσε φραγµούς στην ενιαία 
αγορά ή έχει σοβαρές αµφιβολίες για το κατά πόσο συµβιβάζεται µε το κοινοτικό 
δίκαιο, ιδίως όσον αφορά τους στόχους του άρθρου 8 της οδηγίας 2002/21/EΚ, ή 
όταν αποσύρει εκ των υστέρων τις αιτιάσεις της, ή όταν λαµβάνει απόφαση µε την 
οποία µια εθνική κανονιστική αρχή υποχρεώνεται να αποσύρει το σχέδιο µέτρου, 
ενηµερώνει σχετικά την οικεία εθνική κανονιστική αρχή µε ηλεκτρονικό 
ταχυδροµείο και δηµοσιεύει ανακοίνωση στον δικτυακό της τόπο. 

18. Όσον αφορά τις κοινοποιήσεις που πραγµατοποιούνται σύµφωνα µε το άρθρο 8 
παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 2002/19/EΚ, η Επιτροπή, ενεργώντας 
σύµφωνα µε το άρθρο 14 παράγραφος 2 της εν λόγω οδηγίας λαµβάνει, καταρχήν, 
απόφαση µε την οποία επιτρέπει ή απαγορεύει στην εθνική αρχή να εκδώσει το 
προτεινόµενο σχέδιο µέτρου εντός προθεσµίας που δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες. 
Η Επιτροπή δύναται να παρατείνει την προθεσµία αυτή κατά δύο ακόµη µήνες, 
ανάλογα µε τις αντιµετωπιζόµενες δυσχέρειες.  

19. Μια εθνική κανονιστική αρχή δύναται ανά πάσα στιγµή να αποσύρει το σχέδιο 
µέτρου που έχει κοινοποιήσει, το οποίο στην περίπτωση αυτή διαγράφεται από τα 
µητρώα. Η Επιτροπή δηµοσιεύει σχετική ανακοίνωση στον δικτυακό της τόπο. 

20. Όταν µια εθνική κανονιστική αρχή, στην οποία η Επιτροπή ή άλλη εθνική 
κανονιστική αρχή απηύθυνε παρατηρήσεις σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3 
της οδηγίας 2002/21/EΚ, εκδίδει το σχέδιο µέτρου, ενηµερώνει την Επιτροπή και τις 
άλλες εθνικές κανονιστικές αρχές για τον τρόπο µε τον οποίο έλαβε δεόντως υπόψη 
τις παρατηρήσεις που διατυπώθηκαν. 

21. Εφόσον ζητηθεί από µια εθνική κανονιστική αρχή, η Επιτροπή συζητά ανεπίσηµα 
ένα σχέδιο µέτρου πριν από την κοινοποίησή του. 
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22. Σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1182/71 του Συµβουλίου7, κάθε 
προθεσµία που αναφέρεται στην οδηγία 2002/21/EΚ ή στην παρούσα Σύσταση 
υπολογίζεται ως εξής: 

α) όταν η προθεσµία εκφράζεται σε ηµέρες, εβδοµάδες ή µήνες υπολογίζεται από τη 
στιγµή που συµβαίνει ένα συγκεκριµένο γεγονός, ενώ η ηµέρα κατά την οποία 
συµβαίνει το γεγονός αυτό δεν συµπεριλαµβάνεται στον υπολογισµό της 
προθεσµίας· 

β) µια προθεσµία που εκφράζεται σε εβδοµάδες ή µήνες λήγει µετά την πάροδο της 
ηµέρας η οποία, κατά την τελευταία εβδοµάδα ή κατά τον τελευταίο µήνα, είναι η 
ίδια ηµέρα της εβδοµάδας ή έχει την ίδια ηµεροµηνία µε την ηµέρα κατά την οποία 
συνέβη το γεγονός από το οποίο υπολογίζεται η προθεσµία. Εάν η περίοδος 
εκφράζεται σε µήνες και η ηµέρα κατά την οποία θα έληγε η προθεσµία δεν υπάρχει 
κατά το µήνα αυτό, η προθεσµία λήγει µετά την πάροδο της τελευταίας ηµέρας του 
µήνα αυτού· 

γ) οι προθεσµίες περιλαµβάνουν τις επίσηµες αργίες, τα Σάββατα και τις Κυριακές·  

δ) ως εργάσιµες ηµέρες νοούνται όλες οι ηµέρες εκτός από τις επίσηµες ή/και 
δηµόσιες αργίες, τα Σάββατα και τις Κυριακές. 

Όταν η προθεσµία λήγει Σάββατο, Κυριακή ή ηµέρα επίσηµης αργίας, παρατείνεται 
µέχρι το τέλος της επόµενης πρώτης εργάσιµης ηµέρας. Ο κατάλογος των επίσηµων 
αργιών που καταρτίζεται από την Επιτροπή δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης πριν από την αρχή κάθε έτους. 

23. Η Επιτροπή, σε συνεργασία µε τις εθνικές κανονιστικές αρχές, θα εξετάσει την 
ανάγκη αναθεώρησης της παρούσας Σύστασης, εφόσον χρειαστεί, µετά την 
ηµεροµηνία που προβλέπεται στην αναθεώρηση του κανονιστικού πλαισίου για την 
µεταφορά του στο εσωτερικό δίκαιο των κρατών µελών. 

24. Η παρούσα Σύσταση απευθύνεται στα κράτη µέλη.  

Βρυξέλλες, 15.10.2008. 

 Για την Επιτροπή 
 Viviane Reding 
 Μέλος της Επιτροπής 

  

                                                 
7 ΕΕ L 124 της 8.6.1971, σ. 1. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I 

Τυποποιηµένο έντυπο σχετικά µε τις κοινοποιήσεις σχεδίων µέτρων σύµφωνα µε το 
άρθρο 7 της οδηγίας 2002/21/EΚ 

(«Τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης») 

Εισαγωγή 
Το τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης προσδιορίζει τις συνοπτικές πληροφορίες που πρέπει 
να παρέχονται από τις εθνικές κανονιστικές αρχές στην Επιτροπή κατά την κοινοποίηση 
σχεδίων µέτρων στο πλαίσιο της τυποποιηµένης διαδικασίας κοινοποίησης σύµφωνα µε το 
άρθρο 7 της οδηγίας 2002/21/EΚ.  

Η Επιτροπή σκοπεύει να συζητά µε τις εθνικές κανονιστικές αρχές θέµατα που συνδέονται µε 
την εφαρµογή του άρθρου 7, ιδίως κατά τις συναντήσεις που πραγµατοποιούνται πριν από τις 
κοινοποιήσεις. Κατά συνέπεια, οι εθνικές κανονιστικές αρχές καλούνται να συµβουλεύονται 
την Επιτροπή για κάθε πτυχή του τυποποιηµένου εντύπου κοινοποίησης, και ιδίως όσον 
αφορά τη φύση των πληροφοριών που οφείλουν να χορηγήσουν ή, αντίθετα, για τη 
δυνατότητα να απαλλαγούν από την υποχρέωση παροχής ορισµένων πληροφοριών σχετικά 
µε την ανάλυση της αγοράς που πραγµατοποιείται από τις εθνικές κανονιστικές αρχές 
σύµφωνα µε τα άρθρα 15 και 16 της οδηγίας 2002/21/EΚ. 

Ακριβείς και πλήρεις πληροφορίες 
Όλες οι πληροφορίες που υποβάλλονται από τις εθνικές κανονιστικές αρχές πρέπει να είναι 
ακριβείς και πλήρεις και να διατυπώνονται σε συνοπτική µορφή στο τυποποιηµένο έντυπο 
κοινοποίησης που ακολουθεί. Σκοπός του τυποποιηµένου εντύπου κοινοποίησης δεν είναι να 
αντικαταστήσει την κοινοποίηση του σχεδίου µέτρου, αλλά να επιτρέψει στην Επιτροπή και 
στις εθνικές κανονιστικές αρχές των άλλων κρατών µελών να εξακριβώσουν ότι το 
κοινοποιούµενο σχέδιο µέτρου περιέχει πράγµατι, µε βάση τις πληροφορίες που παρέχονται 
στο τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης, όλες τις απαραίτητες πληροφορίες ώστε η Επιτροπή 
να είναι σε θέση να διεκπεραιώσει τα καθήκοντά της σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 
2002/21/EΚ εντός της προβλεπόµενης προθεσµίας. 

Οι απαιτούµενες πληροφορίες πρέπει να παρατίθενται στα τµήµατα και στις παραγράφους 
του τυποποιηµένου εντύπου κοινοποίησης µε παραποµπές στο κυρίως κείµενο του σχεδίου 
µέτρου όπου περιέχονται οι πληροφορίες αυτές. 

Γλώσσες 
Το τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης συµπληρώνεται σε µια από τις επίσηµες της 
Ευρωπαϊκής Κοινότητας η οποία µπορεί να διαφέρει από εκείνη στην οποία έχει συνταχθεί το 
σχέδιο µέτρου. Κάθε γνώµη που διατυπώνεται ή απόφαση που λαµβάνεται από την Επιτροπή 
σύµφωνα µε το άρθρο 7 της οδηγίας 2002/21/EΚ συντάσσεται στην ίδια γλώσσα µε εκείνη 
του κοινοποιηθέντος σχεδίου µέτρου και µεταφράζεται, στο µέτρο του δυνατού, στη γλώσσα 
που έχει χρησιµοποιηθεί στο τυποποιηµένο έντυπο κοινοποίησης. 
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Τµήµα 1 

Ορισµός της αγοράς 
Να προσδιορισθούν κατά περίπτωση:  

1.1 Η σχετική αγορά προϊόντων/υπηρεσιών. Αναφέρεται η αγορά αυτή στη Σύσταση για 
τις σχετικές αγορές; 

1.2 Η σχετική γεωγραφική αγορά. 

1.3 Σύντοµη περίληψη της γνώµης που ενδεχοµένως διατυπώθηκε από την εθνική αρχή 
ανταγωνισµού. 

1.4 Σύντοµη επισκόπηση των αποτελεσµάτων της δηµόσιας διαβούλευσης σχετικά µε τον 
προτεινόµενο ορισµό της αγοράς (π.χ. πόσες παρατηρήσεις λήφθηκαν, ποιοι από όσους 
απάντησαν ήταν σύµφωνοι µε τον προτεινόµενο ορισµό της αγοράς, ποιοι διαφώνησαν). 

1.5 Εάν η οριζόµενη σχετική αγορά είναι διαφορετική από εκείνες που προσδιορίζονται 
στη Σύσταση για τις σχετικές αγορές, να αναφερθούν περιληπτικά οι κυριότεροι λόγοι που 
αιτιολογούν τον προτεινόµενο ορισµό της αγοράς, µε βάση το τµήµα 2 των κατευθυντηρίων 
γραµµών της Επιτροπής για τον ορισµό της σχετικής αγοράς και την εκτίµηση της 
σηµαντικής ισχύος στην αγορά βάσει του κοινοτικού πλαισίου κανονιστικών ρυθµίσεων για 
τα δίκτυα και τις υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών8, και µε βάση τα τρία βασικά 
κριτήρια που αναφέρονται στις αιτιολογικές σκέψεις 5 έως 13 της Σύστασης για τις σχετικές 
αγορές και το τµήµα 2.2 του επεξηγηµατικού σηµειώµατος που συνοδεύει τη Σύσταση.9 

Τµήµα 2 

Προσδιορισµός των επιχειρήσεων µε σηµαντική ισχύ στην αγορά 
Να προσδιορισθούν κατά περίπτωση: 

2.1 Η επωνυµία των επιχειρήσεων που έχουν προσδιορισθεί ως κατέχουσες ατοµικά ή από 
κοινού σηµαντική ισχύ στην αγορά.  

Κατά περίπτωση, η επωνυµία των επιχειρήσεων που θεωρείται ότι δεν έχουν πλέον 
σηµαντική ισχύ στην αγορά. 

2.2 Τα κριτήρια που χρησιµοποιήθηκαν για να αποφασισθεί κατά πόσον µια επιχείρηση 
έχει ή όχι, ατοµικά ή από κοινού µε άλλες επιχειρήσεις, σηµαντική ισχύ στην αγορά. 

2.3 Η επωνυµία των κυριοτέρων επιχειρήσεων (ανταγωνιστών) που είναι παρούσες ή 
ασκούν δραστηριότητες στην σχετική αγορά. 

2.4 Τα µερίδια αγοράς των επιχειρήσεων που αναφέρθηκαν ανωτέρω και τη βάση για τον 
υπολογισµό τους (π.χ. κύκλος εργασιών, αριθµός συνδροµητών κλπ.). 

Να παρατεθεί σύντοµη περίληψη: 

2.5 Της γνώµης που ενδεχοµένως διατυπώθηκε από την εθνική αρχή ανταγωνισµού. 

                                                 
8 ΕΕ C 165 της 11.7.2002, σ. 6. 
9 Επεξηγηµατικό σηµείωµα που συνοδεύει τη Σύσταση της Επιτροπής της 17.12.2007 αναφορικά µε 

σχετικές αγορές προϊόντων και υπηρεσιών στον τοµέα των ηλεκτρονικών επικοινωνιών, οι οποίες 
επιδέχονται εκ των προτέρων κανονιστική ρύθµιση, σύµφωνα µε την οδηγία 2002/21/ΕΚ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου σχετικά µε κοινό κανονιστικό πλαίσιο για δίκτυα και 
υπηρεσίες ηλεκτρονικών επικοινωνιών, C (2007)5406, δηµοσιευµένο στη διεύθυνση 
http://ec.europa.eu/information_society/policy/ecomm/doc/implementation_enforcement/article_7/sec_
2007_1483_2.pdf 
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2.6 Των αποτελεσµάτων της µέχρι στιγµής δηµόσιας διαβούλευσης σχετικά µε τον 
προτεινόµενο προσδιορισµό της ή των επιχειρήσεων που έχουν σηµαντική ισχύ στην αγορά 
(π.χ. συνολικός αριθµός των παρατηρήσεων που λήφθηκαν, αριθµός εκείνων που 
συµφωνούν/διαφωνούν). 

Τµήµα 3 

Κανονιστικές υποχρεώσεις  
Να προσδιορισθούν κατά περίπτωση: 

3.1 Η νοµική βάση για τις υποχρεώσεις που πρέπει να επιβληθούν, διατηρηθούν, 
τροποποιηθούν ή αρθούν (άρθρα 9 έως 13 της οδηγίας 2002/19/EΚ). 

3.2 Οι λόγοι για τους οποίους η επιβολή, η διατήρηση ή η τροποποίηση των υποχρεώσεων 
που επιβάλλονται στις επιχειρήσεις θεωρείται αναλογική και αιτιολογηµένη βάσει των 
στόχων που ορίζονται στο άρθρο 8 της οδηγίας 2002/21/ΕΚ, ή να αναφερθούν οι 
παράγραφοι, τα τµήµατα ή οι σελίδες του σχεδίου µέτρου όπου παρατίθενται οι πληροφορίες 
αυτές. 

3.3 Εάν τα προτεινόµενα διορθωτικά µέτρα είναι διαφορετικά από εκείνα που 
προβλέπονται στα άρθρα 9 έως 13 της οδηγίας 2002/19/EΚ, να προσδιορισθούν οι 
«εξαιρετικές περιστάσεις» κατά την έννοια του άρθρου 8 παράγραφος 3 της οδηγίας αυτής 
που δικαιολογούν την επιβολή των µέτρων αυτών, ή να αναφερθούν οι παράγραφοι, τα 
τµήµατα ή οι σελίδες του σχεδίου µέτρου όπου παρατίθενται οι πληροφορίες αυτές. 

Τµήµα 4 

Συµµόρφωση προς τις διεθνείς υποχρεώσεις 
Σε σχέση µε το άρθρο 8 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο τρίτη περίπτωση της οδηγίας 
2002/19/EΚ, να προσδιορισθούν κατά περίπτωση: 

4.1 Εάν το προτεινόµενο σχέδιο µέτρου αποσκοπεί στην επιβολή, τροποποίηση ή άρση 
των υποχρεώσεων σε συντελεστές της αγοράς όπως προβλέπεται στο άρθρο 8 παράγραφος 5 
της οδηγίας 2002/19/EΚ. 

4.2 Η επωνυµία της σχετικής επιχείρησης. 

4.3 Οι διεθνείς δεσµεύσεις που έχει αναλάβει η Κοινότητα και τα κράτη µέλη της, οι 
οποίες πρέπει να τηρηθούν. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II 

Συνοπτικό έντυπο σχετικά µε τις κοινοποιήσεις σχεδίων µέτρων σύµφωνα µε το άρθρο 7 
της οδηγίας 2002/21/EΚ  

(«Συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης») 

Εισαγωγή 
Το συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης προσδιορίζει τις συνοπτικές πληροφορίες που πρέπει να 
παρέχονται από τις εθνικές κανονιστικές αρχές στην Επιτροπή κατά την κοινοποίηση σχεδίων 
µέτρων στο πλαίσιο της συνοπτικής διαδικασίας κοινοποίησης σύµφωνα µε το άρθρο 7 της 
οδηγίας 2002/21/EΚ.  

∆εν είναι απαραίτητη η παροχή αντιγράφου του σχεδίου κανονιστικού µέτρου ή η επισύναψη 
οποιουδήποτε άλλου εγγράφου στο συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης. Ωστόσο, είναι 
απαραίτητο να αναφέρεται στο συνοπτικό έντυπο κοινοποίησης η παραποµπή στο ∆ιαδίκτυο 
µέσω της οποίας παρέχεται πρόσβαση στο σχέδιο µέτρου. 

1. ∆ιαπιστώνεται ότι µία ή περισσότερες αγορές που αφαιρέθηκε/αν ή δεν είχε/αν 
συµπεριλφθεί εξαρχής στην Σύσταση για τις σχετικές αγορές είναι ανταγωνιστική/ές ή ότι δεν 
πληροί/ούν τα τρία κριτήρια.  

Παρακαλούµε 
περιγράψατε 
συνοπτικά το 
περιεχόµενο του 
κοινοποιηµένου 
σχεδίου µέτρου. 
Αναφερθείτε 
ιδιαιτέρως στην 
προσδιορισθείσα 
σχετική αγορά και 
στους λόγους για 
τους οποίους 
θεωρείτε ότι η 
αγορά είναι 
ανταγωνιστική ή 
ότι δεν πληροί τα 
τρία κριτήρια.  

 

Παρακαλούµε 
υποδείξατε τον 
αριθµό αναφοράς 
της κοινοποίησης 
βάσει του άρθρου 7 
του προηγουµένως 
κοινοποιηθέντος 
σχεδίου µέτρων 

 

Συµφωνεί η εθνική 
αρχή ανταγωνισµού 
µε το προτεινόµενο 

Ναι Όχι 
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σχέδιο µέτρου όσον 
αφορά την ανάλυση 
της σχετικής 
αγοράς; 

Εάν όχι, παρακαλούµε να εξηγήσετε συνοπτικά τους λόγους: 

 

∆ιαδικτυακή 
παραποµπή στο 
σχέδιο µέτρου: 

 

Σχόλια  

2. Μία ή περισσότερες αγορές που διαπιστώθηκε/αν ότι ήταν ανταγωνιστική/ές σε 
προηγούµενη ανάλυση της αγοράς παραµένει/ουν ανταγωνιστικές. 

Παρακαλούµε 
περιγράψετε 
συνοπτικά το 
περιεχόµενο του 
κοινοποιηµένου 
σχεδίου µέτρου, 
προσδιορίζοντας 
την σχετική αγορά 

 

Παρακαλούµε 
υποδείξατε τον 
αριθµό αναφοράς 
της κοινοποίησης 
βάσει του άρθρου 7 
του προηγουµένως 
κοινοποιηθέντος 
σχεδίου µέτρων 

 

Υπάρχουν 
µεταβολές στον 
ορισµό της αγοράς, 
σε σύγκριση µε 
προηγούµενα 
κοινοποιηθέντα 
σχέδια µέτρων; 

Ναι Όχι 

  

 

Εάν ναι, παρακαλούµε να περιγραφούν συνοπτικά: 

 

Συµφωνεί η εθνική 
αρχή ανταγωνισµού 
µε το προτεινόµενο 
σχέδιο µέτρου όσον 
αφορά την ανάλυση 
της σχετικής 
αγοράς; 

Ναι 'Οχι 

  

 

Εάν όχι, παρακαλούµε να εξηγήσετε συνοπτικά τους λόγους: 

∆ιαδικτυακή 
παραποµπή στο 
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σχέδιο µέτρου: 

Σχόλια  

3. Μεταβολές των τεχνικών λεπτοµερειών ενός προηγουµένως επιβληθέντος κανονιστικού 
διορθωτικού µέτρου. 

Παρακαλούµε 
περιγράψατε 
συνοπτικά τις 
µεταβολές των 
διορθωτικών 
µέτρων 

 

Παρακαλούµε 
αιτιολογησατε το 
συµπέρασµα ότι το 
σχέδιο µέτρου 
συνιστά µεταβολή 
µιας τεχνικής 
λεπτοµέρειας ενός 
διορθωτικού 
µέτρου και δεν 
µαταβάλλει τη 
φύση ή το γενικό 
πεδίο εφαρµογής 
των διορθωτικών 
µέτρων 

 

Παρακαλούµε 
υποδείξατε τον 
αριθµό αναφοράς 
της κοινοποίησης 
βάσει του άρθρου 7 
του προηγουµένως 
κοινοποιηθέντος 
σχεδίου µέτρων 

 

∆ιαδικτυακή 
παραποµπή στο 
σχέδιο µέτρου: 

 

Σχόλια  

4. Επιβολή, σε περισσότερους φορείς εκµετάλλευσης, διορθωτικών µέτρων που έχουν ήδη 
αναλυθεί και κοινοποιηθεί σε σχέση µε άλλες επιχειρήσεις, τα οποία είναι παρεµφερή όσον 
αφορά τους πελάτες ή τον συνολικό κύκλο εργασιών σε αγορές τηλεπικοινωνιών, χωρίς 
µεταβολή των αρχών που εφαρµόσθηκαν από την εθνική κανονιστική αρχή στην 
προηγούµενη κοινοποίηση. 

Παρακαλούµε  
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περιγράψατε 
συνοπτικά το 
περιεχόµενο του 
κοινοποιηµένου 
σχεδίου µέτρου, 
προσδιορίζοντας 
την σχετική αγορά 

Παρακαλούµε 
υποδείξατε τον 
αριθµό αναφοράς 
της κοινοποίησης 
βάσει του άρθρου 7 
του προηγουµένως 
κοινοποιηθέντος 
σχεδίου µέτρων 

 

Παρακαλούµε 
αναφέρατε τους 
φορείς 
εκµετάλλευσης 
στους οποίους 
επιβάλλει 
υποχρεώσεις το 
παρόν σχέδιο 
µέτρου  

 

Συµφωνεί η εθνική 
αρχή ανταγωνισµού 
µε το προτεινόµενο 
σχέδιο µέτρου όσον 
αφορά την ανάλυση 
της σχετικής 
αγοράς; 

Ναι 'Οχι 

  

 

Εάν όχι, παρακαλούµε να εξηγήσετε συνοπτικά τους λόγους: 

∆ιαδικτυακή 
παραποµπή στο 
σχέδιο µέτρου: 

 

Σχόλια  
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